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PREFACE

The publication of “the Chinese-Hani Dictionary”is a signal event in the
cultural life of the Hami nationality ,the significance of which is as follows:

Firstly, the publication of this dictionary embadies the policy, and
principle of the equality of all nationalities and their languages, as is ad-
vocated by our Party and govenment. The Hani nationality, one of the 56
people groups of China, is found mainly aver the south-west of China. In
the past, the Tani people had no written language . The lack of a written
language deprived the tlani people of an important tool for advancing their
aducation and culture. After the founding of the People’s Republic of Chi-
1, in order to help the Hani establish a wrillen language, our government
sef 1p an organization in Yunan to study the Hani langnage. In 1956, a
scientific symposium on the languages of Yunnan minorities was held. Lt
was at this symposium that a preliminary plan to ereate a practical orthog-
raphy for writing Hani was established . Soon afterward the new orthography
for Hani was popularized and well received by the Hani people, living in
Honghe Hani-Yi Nationalities Autonmous Prefecture. .

Secondly , the publication of this dictionary will help develop the ed-
ucationa! and cultural resources of the Hani nationality . Modern education-
al tesearch shows that the written languoge of a people group is the best
taol for its children to leam, 16 use their own languape. It is also a good
way 1o help develop the children’s infelligence and thinking ability and as

well the effective tool to make primary education universally available. The
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effectiveness of the written orthography for Hani language has been proved
successful . Many Hani primary schools are using written Hani to help the
studenis learn their own mother tongue and prepare them for further stud-
jes in Ham .

Teaching written Hani 1o students in Hani villages is an effective tool
for eradicaling illiteracy . Using written Hani, the Hani people are able to
learn scientific and cultural knowledge . Furthermore, written Hani serves
as a bridge in teaching students Pu Tong Hua(the common speech of the
Chinese)} . This dictionary will further advance this effort. Through using
their own writlen words the people of the Hani nationality can learn scien-
tific and culiural knowledge.

Thirdly, the publication of the dictionary will help preserve the cul-
tural heritage of the Hani nationality.'The Hani people have a long history
and rich culture. This dictionary well help extend and preserve the Hani
cultural heritage, which is an important part of the cultural heritage of the
Chinese nation, As the nation nioves forward in the process of modemiza-
tien, the Hani culture will continue to play an important role, written Hani
will assist the Hani people in passing their culiural heritage to their chil-
dren and grandchildren. A significant part of this precious cultural heritage
is embodied in this dictionary.

Compiling a good dictionary is a hard word. However, the benefit of
having a good dictionary for the Hani people is much greater. I am very
grateful for the painstaking efforts the editors have taken to produce this
dictionary . On the behalf of all the peoples of the Honghe Hani-Yi Nation-
alities Autonomous Prefecture 1 wish to extend to all the editors my best

sincere thanks .

Dec. 20,2000
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